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通运输行会等等。目前还没有资料表明，古罗马存

在教师法人组织。根据罗马法，成立一个独立法人

组织的基本前提，是必须拥有自由人身份的本国人。

我们还不清楚当时有多少教师是 “被解放的

人”。拉丁文有两个术语表达 “被解放的人”，一个

是 “ｌｉｂｅｒｔｉｎｅｓ（解放自由人）”，表示该人同外部社
会的关系；另一个是 “ｌｉｂｅｒｔｕｓ（被解放的奴隶）”，
表示该人同以前的主人 （他的庇主）的关系。作为

解放自由人的教师，并且已经属于罗马市民或者尤

尼亚拉丁人，他们依然不能享有某些政治上的权力，

比如自由结社的权力。作为被解放的奴隶，他依然

对自己的庇主负有服从 （ｏｂｓｅｑｕｉｕｍ）的义务。［１５］奴
隶的解放常常仅仅是一种名义，事实上并没有带来

多少实质性的变化。尽管当时社会阶层固化开始出

现松动的迹象，罗马教师的地位和身份依然没有实

质性的改变。教育领域的变化始终落后于社会变化，

这是一个普遍的社会现象。像其它行业成立属于自

己的社团，在理论上，教师必须是拥有真正的自由。

可惜历史并没有给罗马更长的时间，这种由奴隶教

师蜕变为自由人教师的历史变革只能在中世纪完成。

２．学生角度
古希腊罗马的教育，从一开始就是极少数有身

份、有财产人的奢侈品。古希腊罗马的学生接受的

是一种和功利无关的 “自由教育”和 “公民教育”。

他们不需要一纸文凭 （执教资格是最早的学位和文

凭）来证明自己的学历，更不需要拿这个学位换取

工作。教师也不会给学生文凭，比如伟大的教师苏

格拉底，就不曾给弟子颁发学位此类的东西。［１６］而

且因为教育是贵族子弟的特权，这导致能够接受教

育的人的数量相当有限，从而，教师的数量也很有

限。一般来说一个行会成立最初，成员的数量是很

重要的因素，只有一个行业的人数达到一定数量，

才有可能将行业的传统制度化，比如规范从业资格。

３．宗教角度
古希腊罗马教师法人组织之所以迟迟没有出现，

和当时的宗教文化也息息相关。古希腊罗马是一个

多神共治的社会，这种多种宗教并存的状况，一方

面有利于思想自由的发展，另一方面也容易造成思

想的混乱，反映到教育领域，即学派林立。一个个

相互独立的 “学校”，每一个 “学校”都有自己的

“宗教”，他们彼此不开放，更不认同其它宗教。在

这种地方性而且多元宗教文化中，怎么可能出现对

普罗大众开放的 “大学”（ｓｔａｄｉｕｍｐｕｂｌｉｃ）？

基督教突破古希腊罗马狭隘的地域宗教文化，

认为世界只有一个神：上帝。每个人都是上帝的子

民，只有信仰上帝才有机会被拯救。正如文德尔班

（Ｗｉｎｄｅｌｂａｎｄ）所言：与人类历史中计划周密的统一
这种观念连在一起的是超越时空的人类统一的思想。

公共文明的意识，冲破民族界限，在全人类共有的

天启和拯救全人类的信仰中得到完成。［１７］抛开基督

教所蕴含的神学成分不论，这种以全人类的祸福为

己任，这种普世主义和博爱主义的胸襟和气魄，实

乃大学这个国际性学术组织得以产生的前提。

二、为什么阿拉伯帝国没有出现大学

中世纪欧洲文化与阿拉伯文化的双向交流是古

希腊文化遗产得以保存、流传和发展重要条件。１３
世纪在西欧传播的 “亚里士多德主义”，并不是古

代思想的直接沿袭，而是经过阿拉伯学者的加工解

释的产物。为什么阿拉伯帝国没有出现大学？换句

话，为什么以 “亚里士多德”思想为代表的古典文

化没有在阿拉伯体制化和法人化？

（一）希腊哲学在阿拉伯帝国找到暂时的庇护所

今天可能很多人对伊斯兰教存在严重的误解。在

历史上，阿拉伯是一个极为重视科学文化的民族。阿

拉伯人索居广漠，万里黄沙，对地理方位的判别不管

在日常生活，还是在军事上都显得尤为重要。因此，

阿拉伯人极为重视天文学的研究，比如阿拔斯王朝

（ＡｂｂａｓｉｄＤｙｎａｓｔｙ，７５０－１２５８年）的第二任哈里发曼
苏尔 （ＡｌＭａｎｓｕｒ，７０７～７７５）其本人就是一位著名的
天文学家。他于公元７７１年曾特意召见印度天文学家
曼卡。印度天文学和数学也由此进入了阿拉伯世界，

并直接激发了穆斯林对希腊科学的浓厚兴趣。［１８］早在

公元５世纪中期，一批希腊文献典籍就被翻译为叙利
亚文。东罗马帝国国内围绕 “三位一体”问题的争论

导致对涅斯多留派和基督一性论者的政治迫害。属于

这一流派的希腊学者被迫流亡东方，他们经过美素不

达亚地区进入波斯，后流至叙利亚，这些地区相继成

为学习和研究希腊文化的中心，不少希腊文化典籍被

翻译为古叙利亚文。

伊斯兰教的征服者对希腊文化的传播持有宽容

和鼓励的态度。７５０－１２５８年的阿拔斯王朝的文化
政策尤为开明。公元８世纪下半叶，阿拔斯哈里发
已将翻译希腊典籍列为一项重要的国家文化工程。

到第七任哈理发马蒙 （Ａｌ－Ｍａｍｕｎ，８１３－８３３在
位），阿拉伯翻译运动达到顶峰。为了更好地推进学
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